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Аннотация
Рабочая программа дисциплины «Английский язык для проектной деятельности»  предназначена для
обучающихся,  продолжающих  обучение  с  уровня  В2+/С1-.  В  основе  программы  лежит  принцип
достаточности и необходимости учебного материала для достижения целей и задач обучения, а также
принцип доступности учебного материала, чтобы соответствовать уровню обучающихся, их интересам
и  задачам  и  способствовать  успешному  усвоению  материала.  Длительность  освоения  дисциплины  1
год по 4 академических часа в неделю.

Программа  ориентирована  на  развитие  языковых  навыков,  необходимых  для  успешной  работы  с
проектами  в  научной,  инженерной  и  бизнес-средах.  В  ходе  обучения  студенты  освоят  ключевые
языковые  средства  для  написания  проектных  предложений,  включая  научно-исследовательские  и
бизнес-проекты. Важной частью курса является обучение адаптации регистра письма в зависимости от
типа  проекта  и  целевой  аудитории.  Кроме  того,  студенты  будут  учиться  использовать  языковые
средства  для  успешного  представления  своих  идей  и  проектов  на  английском  языке.  Курс  также
включает практику в формулировке четких и убедительных аргументов, что поможет развить навыки
эффективной  презентации,  переговоров  и  взаимодействия  с  коллегами,  инвесторами  и  партнерами.
Дисциплина  представляет  собой  работу  с  научно-исследовательским  проектом,  поиск  и  решение
актуальных  проблем,  освоение  теории  с  ориентацией  на  практику  и  способность  создания
технологических  и  коммерческих  возможностей  для  реализации  идей,  изобретений,  научных  и
технологических  знаний;  дает  возможность  применить  изучаемые  понятия,  принципы  и  подходы  на
практике,  а  именно  оформить  концепции  в  рабочие  бизнес  модели,  протестировать  их  на  рынке  и
превратить идеи в коммерчески жизнеспособный продукт или бизнес.
Содержание  программы  направлено  на  развитие  профессионально-ориентированной,
коммуникативной,  а  также  формирование  исследовательской,  инженерно-технологической,
предпринимательской  компетенции;  формирование  необходимых  навыков  работы  с  технической
литературой по профессии; создание условий для организации проектно-ориентированного обучения и
учебно-познавательной  деятельности  участников  образовательного  процесса,  с  целью  реализовать
творческий  потенциал  и  инициативы,  способности  к  взаимодействию и  умению работать  в  команде;
формирование  устойчивых  интересов;  потребность  в  поисках  самостоятельно  интегрировать
накопленные  в  разных  областях  науки  знания  в  практическую  деятельность;  формирование
познавательно-исследовательских  навыков,  критического  и  творческого  мышления,  информационной
культуры, а также умения ставить цели и находить пути их реализации.
Дисциплина предполагает программные требования и виды промежуточной аттестации:
7 семестр –  уровень В2+/С1- (зачет);
8 семестр – уровень С1 (дифференцированный зачет).

1. Цели и задачи

Цель дисциплины
Формирование  и  развитие  социальных,  деловых,  межкультурных  и
профессионально-ориентированных  коммуникативных  компетенций  по  общеевропейской
системе оценки уровня владения иностранным языком для решения коммуникативных задач в
социально-бытовой,  социокультурной,  академической  и  профессионально-деловой  сферах
деятельности, а также для развития профессиональных и личностных качеств выпускников.

Задачи дисциплины
Сформировать  способность  обучающегося  языковыми  средствами  решать  коммуникативные
задачи  в  различных  ситуациях  межкультурного  общения,  осуществлять  межличностное  и
профессиональное общение на иностранном языке с учётом особенностей культуры изучаемого
языка,  а  также  умение  преодолевать  межкультурные  различия  в  ситуациях  в  ситуациях
общебытового,  социального  и  профессионального  общения.  Для  достижения  целей  и  задач
освоения  дисциплины,  обучающиеся  должны  овладеть  иноязычной  общепрофессиональной
коммуникативной компетенцией, включающей в себя:
Профессионально  ориентированную  читательскую  компетенцию:  способность  к  пониманию  и
обработке текстовой информации профессиональной направленности.
Лингвистическую  компетенцию:  способность  в  соответствии  с  нормами  изучаемого  языка
правильно конструировать грамматические формы и синтаксические построения.
Социолингвистическую  компетенцию  (способность  использовать  и  преобразовывать  языковые
формы в соответствии с ситуацией иноязычного общения).



Социокультурную  компетенцию:  способность  учитывать  в  общении  речевое  и  неречевое
поведение, принятое в стране изучаемого языка.
Социальную компетенцию: способность взаимодействовать с партнерами по общению, владение
соответствующими стратегиями.
Дискурсивную  компетенцию  (способность  понять  и  достичь  связности  отдельных
высказываний в значимых коммуникативных моделях)
Стратегическую  компетенцию:  умение  пользоваться  наиболее  эффективными  стратегиями  при
решении коммуникативных задач.
Предметную  компетенцию:  знание  предметной  информации  при  организации  собственного
высказывания или понимания высказывания других людей.
Прагматическую  компетенцию:  умение  выбирать  наиболее  эффективный  и  целесообразный
способ  выражения  мысли  в  зависимости  от  условий  коммуникативного  акта  и  поставленной
задачи.

2. Перечень формируемых компетенций

Освоение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:
Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-3 Способен осуществлять социальное 
взаимодействие и реализовывать свою роль в 
команде

УК-3.1  Способен  устанавливать  разные  виды
коммуникации  (учебную,  научную,  деловую,
неформальную и др.)
УК-3.2  Взаимодействует  с  другими  членами  команды
для достижения поставленной задачи

УК-4 Способен осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и письменной 
формах на государственном языке 
Российской Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах)

УК-4.1  Демонстрирует  умение  вести  обмен  деловой
информацией  в  устной  и  письменной  формах  на
государственном  языке  Российской  Федерации  и  не
менее чем на одном иностранном языке
УК-4.2  Использует  современные
информационно-коммуникативные  средства  для
коммуникации

УК-5 Способен воспринимать 
межкультурное разнообразие общества в 
социально-историческом, этическом и 
философском контекстах

УК-5.1  Знает  основные  категории  философии,  законы
исторического  развития,  основы  межкультурной
коммуникации
УК-5.2  Имеет  представление  о  системах  этических  и
интеллектуальных  ценностей  и  норм,  их  значении  в
истории общества

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю)
В результате освоения дисциплины обучающиеся должны
знать:



- особенности видов речевой деятельности на английском языке;
- основные фонетические, лексические и грамматические явления и структуры, используемые в
устной и письменной речи при общении на английском языке, их отличие от родного языка для
аргументированного  и  логичного  построения  высказываний,  позволяющих  использовать
изучаемый  язык  в  повседневной,  академической,  научной,  деловой  и  профессиональной
коммуникации;
-  межкультурные различия,  культурные традиции и реалии,  языковые нормы, социокультурные
особенности поведения и речевого этикета страны изучаемого языка при устной и письменной
межличностной коммуникации, межкультурном общении;
- виды коммуникативных намерений, соотношение коммуникативных намерений с замыслом и
целью  речевой  коммуникации,  типовые  приемы  и  способы  выражения  коммуникативных
намерений  на  английском  языке  в  устной  и  письменной  речи,  принципы  понимания
коммуникативных намерений собеседников;
-  особенности  иноязычной  академической  коммуникации,  приемы  извлечения  и  сообщения
иноязычной информации в академических целях;
-  основы  организации  письменной  коммуникации,  типы  коммуникативных  задач  письменного
общения и функции письменных коммуникативных средств;
-  специфику  использования  вербальных  и  невербальных  средств  в  ситуациях  иноязычной
коммуникации;
- риторические приемы, используемые в различных видах коммуникативных ситуаций;
- виды и особенности письменных текстов и устных выступлений, общее содержание сложных
текстов  на  абстрактные  и  конкретные  темы,  особенности  иноязычных  аутентичных  текстов,
универсальные закономерности структурной организации текста, в том числе узкоспециальных
текстов;
-  правила  использования  различных  технических  средств  с  целью  поиска  и  извлечения
иноязычной  информации,  основные  правила  определения  релевантности  и  надежности
иноязычных источников, анализа и синтеза информации;
- мировые достижения, открытия, события из области истории, культуры, политики, социальной
жизни;
-  общие  формы  организации  групповой  работы;  особенности  поведения  и  интересы  других
участников;  основы  стратегического  планирования  работы  команды  для  достижения
поставленной цели;
-  стандартные  типы  коммуникативных  задач,  цели  и  задачи  деловых  переговоров,
социокультурные  особенности  ведения  деловых  переговоров,  коммуникативно-прагматические
и жанровые особенности переговоров;
-  основные  виды,  универсальные  правила,  нормы  официальных  и  деловых  документов,
особенности их стиля и оформления деловой переписки;
-  базовую  лексику  и  терминологию  для  академического,  научного  и  профессионального
общения.

уметь:



- понимать и использовать языковые средства во всех видах речевой деятельности на английском
языке;
-  вести  на  английском  языке  в  различных  сферах  общения:  обиходно-бытовых,
социально-культурных, общественно-политических, профессиональных;
-  соблюдать  речевой  этикет  в  ситуациях  повседневного  и  делового  общения  (устанавливать  и
поддерживать контакты, завершать беседу,  запрашивать и сообщать информацию, побуждать к
действию, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, просьбу);
- устно реализовать коммуникативное намерение с целью воздействия на партнера по общению
начинать,  вести/поддерживать  и  заканчивать  диалог-расспрос  об  увиденном,  прочитанном,
диалог-обмен  мнениями  и  соблюдая  нормы  речевого  этикета,  при  необходимости  используя
стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.);
-  письменно  реализовывать  коммуникативные  намерения  (информирование,  запрос,  просьба,
согласие, отказ, извинение, благодарность);
- извлекать общую и детальную информацию при чтении аутентичных англоязычных текстов, в
том числе научно-публицистических;
-  сообщать  информацию  на  основе  прочитанного  текста  в  форме  подготовленного
монологического высказывания (презентации по предложенной теме;
- понимать монологические и диалогические высказывания при непосредственном общении и в
аудио/видеозаписи;
- понимать коммуникативные интенции полученных письменных и устных сообщений;
- развертывать предложенный тезис в виде иллюстрации, детализации, разъяснения;
- использовать современные информационные технологии для профессиональной деятельности,
делового общения и саморазвития;
- передать на русском языке содержание англоязычных научных и публицистических текстов в
сфере профессиональной деятельности;
- подбирать литературу по теме, составлять  глоссарий, в том числе двуязычный, переводить и
реферировать специальную литературу, подготавливать научные доклады и презентации на базе
прочитанной  специальной  литературы,  объяснить  свою  точку  зрения  и  рассказать  о  своих
планах;
-  выбирать  речевое  поведение,  тактики  и  стратегии  в  соответствии  с  целями и  особенностями
коммуникации;
-  осуществлять  устное  и  письменное  иноязычное  общение  в  соответствии  со  своей  сферой
профессиональной деятельности;
-  учитывать  особенности  поведения  и  интересы  других  участников  коммуникации,
анализировать  возможные  последствия  личных  действий  в  социальном  взаимодействии  и
командной работе, и с учетом этого строить продуктивное взаимодействие в коллективе;
- использовать приемы и принципы построения публичной речи для сообщения;
- профессионально-ориентированного содержания на английском языке;
-  распознавать  и  дифференцировать  языковые  и  речевые  явления,  выделять  основную  и
второстепенную  информацию  при  чтении  аутентичных  текстов  и  восприятии  речи  на  слух,
использовать  типовые  средства  устной  и  письменной  коммуникации  в  межличностном
общении; применять адекватные коммуникативные средства в стандартных ситуациях общения
на профессионально-ориентированные темы;
-  пользоваться  графическими  редакторами,  создавать  легко  воспринимаемые  наглядные
материалы;
- описать графическую информацию (круговая гистограмма, таблица, столбиковый и линейный
графики); 
- написать короткую научно-исследовательскую статью  по теме своего исследования;
- написать саммари, ревью, краткую статью-совет на предложенную тему;
- реферировать и аннотировать иноязычные профессиональные тексты;
-  создавать  деловую  корреспонденцию  с  учетом  социокультурных  требований  к  внешней  и
внутренней формам текста и использованием типизированных речевых высказываний;
- уметь представлять результаты исследования в письменной и устной форме;
-  подбирать  литературу  по  теме,  составлять  профессионально-ориентированный  иноязычный
тезаурус;
- выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного языка на государственный язык
Российской Федерации с учетом лексико-грамматических и стилистических особенностей языка
оригинала и языка перевода и стандартных способов решения коммуникативных задач в области
профессиональной деятельности;
-  применять информационно-коммуникативные технологии в общении и речевой деятельности
на иностранном языке;
- уметь выявлять и формулировать проблемы, возникающие в процессе изучения иностранного
языка;  оценивать  свои  возможности,  реалистичность  и  адекватность  намеченных  способов  и
путей достижения планируемых целей.



владеть:
- межкультурной профессионально ориентированной коммуникативной компетенцией в разных
видах речевой деятельности;
-  различными  коммуникативными  стратегиями:  учебными  стратегиями  для  организации  своей
учебной деятельности;
-  стратегиями  рефлексии  и  самооценки  в  целях  самосовершенствования  личных  качеств  и
достижений;
- стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов;
-  интернет-технологиями,  в  том  числе  технологиями  искусственного  интеллекта  на  базе
нейронных сетей, для выбора оптимального режима получения информации; компенсаторными
умениями,  помогающими  преодолеть  «сбои»  в  коммуникации,  вызванные  объективными  и
субъективными, социокультурными причинами;
- разными приемами запоминания и структурирования усваиваемого материала;
- навыками эффективного взаимодействия с другими участниками коммуникации;
- презентационными технологиями для сообщения информации;
- технологиями командных коммуникаций, позволяющими достигать поставленной задачи
- риторическими техниками;
- различными видами чтения (поисковое, ознакомительное, аналитическое) с целью извлечения
информации;
- методом поиска и анализа информации из различных источников в профессиональной области;
-  навыками  аннотирования  и  реферирования  оригинальных  научно-публицистических  и
научно-исследовательских статей;
- приемами оценки и самооценки результатов деятельности по изучению иностранного языка
-  приемами  выявления  и  осознания  своих  языковых  возможностей,  личностных  и
профессионально-значимых качеств с целью их совершенствования;
-  умением  понимать  речь  носителей  и  не  носителей  языка  и  адекватно  реагировать  с  учетом
культурных норм международного общения;
-  навыками публикации результатов научных исследований в научных изданиях на английском
языке;
-  умением  создавать  ясные,  логичные  высказывания  монологического  и  диалогического
характера  в  различных  ситуациях  бытового  и  профессионального  общения,  пользуясь
необходимым набором средств коммуникации;
- приемами публичной речи и делового и профессионального дискурса на английском языке.

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием 
отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкости по видам учебных занятий

№ Тема (раздел) дисциплины

Трудоемкость по видам учебных занятий, включая 
самостоятельную работу, час.

Лекции Семинары Лаборат. работы Самост. 
работа

1 Тема 1. Навыки убеждения 20 4
2 Тема 2. Инженерные проекты 20 4
3 Тема 3. Исследовательские проекты 20 4
4 Тема 4. Создание проекта 20 14

5 Тема 5. Выбор эффективной стратегии
реализации проекта 20 16

6 Тема  6.  Финансы  и  продвижение
проекта 20 18

Итого часов 120 60

Подготовка к экзамену 0 час.



Общая трудоёмкость 180 час., 5 зач.ед.

4.2. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)

Семестр: 7 (Осенний)

1. Тема 1. Навыки убеждения

Методы  и  техники,  которые  помогают  убедительно  представить  свои  идеи  и  проекты.
Подготовка  презентаций.  Работа  с  аудиторией  и  управление  страхом  перед  аудиторией.
Построение  логичных  и  убедительных  аргументов.  Критический  анализ  информации.
Логические ошибки в аргументах и работа с ними. Принципы и тактики ведения переговоров,
включая  достижение  взаимовыгодных  соглашений  и  разрешение  конфликтов.  Работа  в
команде. Убеждение. Этические аспекты убеждения.
Коммуникативные  задачи  (устная  и  письменная  коммуникация):   обсуждать  основные
принципы работы в команде; приводить аргументы и выражать свою точку зрения; развивать
умение  эффективного  общения;  четко  излагать  суждение;  используя  методы
коммуникативного  общения,  переориентировать  мышление  с  индивидуального  труда  на
коллективный; взаимодействовать и кооперироваться; плодотворно преодолевать разногласия;
приводить  аргументы  за  и  против;  убеждать,  мотивировать,  влиять  на  мнение  собеседника;
уметь  выстроить  эффективный  диалог  с  собеседником,  выявить  его  потребности,  убедить;
создать  дружелюбную  атмосферу  в  процессе  диалога;  вести  переговоры;  получать  и
анализировать  обратную  связь  от  коллег,  руководителей  и  клиентов,  а  также  представлять
обратную связь.

2. Тема 2. Инженерные проекты

Изучение  и  обсуждение  основных  этапов  инженерного  проекта.  Изучение  и  применение
метода  реверсивной  инженерии.  Методы  планирования,  организации  и  управления
инженерными  проектами,  включая  agile  methodology.  Современные  инновационные
технологий  и  их  применения  в  инженерных  проектах:  автоматизация,  робототехника  и
искусственный  интеллект.  Методы  создания  прототипов  и  проведения  тестирования:  анализ
результатов и внесение корректировок.
Коммуникативные  задачи  (устная  и  письменная  коммуникация):  проводить  презентации
инженерных проектов перед различными аудиториями (коллеги,  руководители и  инвесторы);
обсуждать  способы  тестирования  продуктов;  обсуждать  и  объяснять  технические
спецификации  и  требования  проекта  с  командой  и  заинтересованными  сторонами;
презентовать  инженерные  проекты,  включая  технические  аспекты,  инновационные  решения,
их  практическое  применение,  визуализацию  данных  и  эффективное  представление
результатов; выражать и аргументировать собственную точку зрения; излагать идеи и решения
для проекта.

3. Тема 3. Исследовательские проекты

Методологии  и  подходы  к  проведению  научных  исследований:  количественные  и
качественные  методы.  Анализ  и  критическое  изучение  существующих  исследований  и
публикаций. Методы сбора данных: эксперименты, опросы и наблюдения. Этические аспекты
проведения  исследований:  соблюдение  прав  участников.  Академическая  честность.  Типы
интеллектуальной  собственности  и  способы  ее  защиты:  патенты,  торговые  марки,  авторское
право.



Коммуникативные  задачи  (устная  и  письменная  коммуникация):  объяснять  различия  между
методологиями  и  подходами  к  проведению  научных  исследований;  интерактивная  работа  с
текстами  (с  научными  публикациями);  выполнять  социальное  аннотирование;  активно
обсуждать  взаимосвязь  между  научно-исследовательскими  проектами  и  их  коммерческим
исполнением;  конструктивно  взаимодействовать  в  группе  для  определения  методов  решения
исследовательской  проблемы,  выбранной  стратегии  и  практической  реализации  достижений,
источников  информации,  способов  ее  сбора  и  анализа;  проводить  презентации  результатов
исследований  на  основе  рассмотренных  публикаций;  писать  и  структурировать  тексты  с
использованием  академического  стиля;  представлять  научные  исследования  с  использование
визуальных материалов и предоставлять ответы на вопросы; обсуждать юридические аспекты
проекта: патенты и авторское право.

Семестр: 8 (Весенний)

4. Тема 4. Создание проекта

Понятие  командообразования.  Принципы  работы  в  команде.  Развитие  умения  работать  в
команде  и  формирование  коллектива.  Определение  ролей  в  команде,  проекте.  Выявление
лидерских качеств. Умение развить командный дух, снизить рабочую конкуренцию и добиться
единства.  Отличия  команды  от  рабочей  группы.  Плюсы  и  минусы  командной  работы.
Взаимоотношения  в  команде.  Управление  конфликтами,  спорными  ситуациями.  Способы
поднятия  командного  духа.  Подбор  и  формирование  команды:  распределение  ролей  и
обязанностей.
Основы проектного подхода к реализации научных и научно-технических разработок. Идея и
цели проекта. Задачи и ключевые аспекты проекта. План проекта: этапы реализации, сроки и
ресурсы.  Типы  проектов:  научно-исследовательский  проект;  конструкторский  проект;
технологический  проект.  Процессы  подачи  заявок  на  гранты  и  финансирование
исследовательских проектов.
Коммуникативные задачи (устная и письменная коммуникация): представлять идеи в устных и
письменных  формах;  участвовать  в  обсуждении  вариантов  представления  проекта;
дискутировать  в  малых  группах  об  эффективных  способах  представления  информации;
участвовать в командном подведении итогов; аргументировать выводы и рассказывать о новых
вызовах в ходе проведенного исследования; использовать научные, технические и творческие
методы  для  решения  проблем;  оформлять  результаты  исследования  по  проекту;  выступать  с
речью  перед  аудиторией  и  уметь  презентовать  результаты  проектной  деятельности;
осуществлять  коммуникацию  в  группе;  проведение  собеседований  и  обсуждений  с
потенциальными  членами  команды  для  распределения  ролей  и  обязанностей;  распределять
задачи  и  обсуждать  сроки;  разбирать  реальные  кейсы  и  примеры  успешных  и  неудачных
проектов; анализировать причины успеха или провала и делать выводы для будущих проектов;
адаптировать речь исходя из коммуникативной ситуации (изменение стиля, тона и сложности
языка в зависимости от аудитории и целей общения).

5. Тема 5. Выбор эффективной стратегии реализации проекта

Творческий подход и процесс решения проблем. Проектная работа, представление и решение
проблемы.  Создание  проекта,  управление  проектом,  расширение  масштабов,  производство.
Влияние  на  стратегические  направления,  позиции  и  решения.  Разработка  поэтапного  плана
содержания  проекта  и  бизнес-плана  реализации  проекта.  Основные  источники  информации
для  реализации  проекта.  Исследование  рынка  и  анализ  конкурентов.  Уникальные
преимущества  проекта.  Сбор  и  анализ  характеристик  целевой  аудитории  с  помощью  метода
карты  эмпатии  для  реализации  проекта.  Приоритетные  направления  и  первичный  сбор
информации.  SWOT-анализ  проекта.  Аналитическая  обработка  полученных  данных  по
проектной  тематике.  Формулировка,  конкретные  выводы  по  результатам  проектного
исследования.  Потенциальные  риски:  идентификация  и  разработка  стратегий  управления
рисками.



Коммуникативные задачи (устная и письменная коммуникация): проводить презентации идеи
проекта  перед  аудиторией;  объяснять  цели,  задачи  и  уникальные  преимущества;  обсуждать
детальный план  проекта  с  командой  и  заинтересованными сторонами;  обсуждать  результаты
анализа  рынка  и  конкурентов:  делать  выводы  и  рекомендации;  обсуждать  потенциальные
риски  проекта  и  стратегии  их  управления  с  командой  и  заинтересованными  сторонами;
обмениваться  мнением  и  обсуждать  критерии  оценки  результатов,  четко  формулировать
возможности исполнения поставленных задач; высказывать свое мнение, предлагать большое
количество  вариантов  решения,  в  том  числе  нестандартных,  участвовать  в  «мозговом
штурме»;  формулирование  конкретных  рекомендаций,  направленных  на  решение  проблемы
проекта; осуществлять коммуникацию в группе при распределении работ и ролей по проекту,
составлять  график  реализации  проекта;  обсуждать  различные  виды  работ  и  процессов,
связанных  с  разработкой  продукта,  услуг  и  т.д.;  дискутировать  о  проектных  рисках;
представлять идеи в письменном виде в связной форме.

6. Тема 6. Финансы и продвижение проекта

Процесс  разработки  и  управления  бюджетом  проекта:  прогнозирование  доходов  и  расходов.
Источники  финансирования:  гранты  и  инвестиции.  Маркетинговая  стратегия  для
продвижения  проекта:  реклама,  PR  и  цифровой  маркетинг.  Идентификация  и  управление
финансовыми  рисками,  связанными  с  проектом.  Анализ  финансовых  показателей  проекта,
включая рентабельность, окупаемость и ликвидность. Продвижение проекта и взаимодействие
с  целевой аудиторией.  Финансовый план проекта:  оценка затрат  и  прогнозирование доходов,
перед инвесторами или руководством. Бюджет проекта.
Коммуникативные  задачи  (устная  и  письменная  коммуникация):  презентовать  финансовый
план проекта перед инвесторами или руководством; объяснять бюджет, представлять прогноз
доходов и расходов; обсуждать источники финансирования с командой и заинтересованными
сторонами (гранты и инвестиции); представлять маркетинговую стратегию проекта (планы по
рекламе,  PR и цифровой маркетинг);  с  командой и заинтересованными сторонами обсуждать
финансовые  риски  проекта  и  стратегии  их  управления;  проводить  презентации  для
привлечения  инвесторов;  представлять  анализ  финансовых  показателей  проекта
(рентабельность,  окупаемость  и  ликвидность)  перед  аудиторией;  в  команде  обсуждать
стратегии продвижения проекта и планы по взаимодействию с целевой аудиторией; обсуждать
содержание бизнес плана; выполнять подсчеты стоимости проекта; убеждать; вести диалог об
эффективности  различных  методов  продвижения  продукта  (проекта);  рассматривать
различные  варианты  продвижения  продукта  на  рынке;  делать  прогнозы;  проводить
презентации  бизнес-проектов,  включая  анализ  рынка,  финансовые  прогнозы  и  стратегии
маркетинга;  создание  инвестиционных  предложений  в  письменной  форме;  представлять
структурно информацию в письменном виде.

5. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного 
процесса по дисциплине (модулю)

Учебная аудитория, для проведения учебных занятий, предусмотренных программой 
дисциплины, оснащенная оборудованием и техническими средствами обучения: столы и стулья 
для обучающихся и преподавателя; интерактивной доской (экраном); мультимедийным 
проектором; звуковоспроизводящей аппаратурой; компьютером для преподавателя, а также 
ноутбуками для обучающихся (при необходимости) с возможностью подключения к сети 
«Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду ( 
далее - ЭИОС) МФТИ.
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6. Английский язык для физиков и инженеров / И. Ю. Коваленко. – Москва: Юрайт, 2022.

Дополнительная литература
1. Английский язык для экономистов (A2–B2) / В. И. Уваров. – Москва: Юрайт, 2022.
2. Английский язык / Ю. Б. Кузьменкова. – Москва: Юрайт, 2022.
3. Лексикология английского языка / Г. Б. Антрушина, О. В. Афанасьева, Н. Н. Морозова. – 
Москва: Юрайт, 2022.
4. Английский язык для публичных выступлений (B1-B2) / Л. С. Чикилева. – Москва: Юрайт, 
2022.
5. Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации : комплексные учебные задания, 
учебное пособие / И. В. Беляева, Е. Ю. Нестеренко, Т. И. Сорогина. — Москва, Флинта, 2017.— 
URL: https://e.lanbook.com/book/92749 (дата обращения: 04.02.2021). - Полный текст (Режим 
доступа : из сети МФТИ / Удаленный доступ)



6.  Куряева Р. И. Английский язык. Лексика и грамматика : учебник для вузов / Р. И. Куряева. – 
8-е изд., испр. и доп. – Москва : Юрайт, 2024. – 1 файл. – (Высшее образование). – Электронная 
версия печатной публикации

Перечень рекомендуемой литературы для самостоятельной работы:
1.  Armer, T., & Day, J. (2011). Cambridge English for Scientists. In Cambridge University Press 
eBooks. https://ci.nii.ac.jp/ncid/BB05943443
2.  Ayub Khan, M., & Ebner, N. (2018). The Palgrave Handbook of Cross-Cultural Business 
Negotiation (1st ed. 2019). Palgrave Macmillan.
3.  Bonamy, D. (2011). Technical English Level 3 coursebook. Allyn & Bacon.
4.  Bonamy, D. (2022). Technical English Level 2. Pearson Education Limited.
5.  Crane, A., & Matten, D. (2016). Business Ethics: Managing Corporate Citizenship and 
Sustainability in the Age of Globalization (4th ed.). Oxford University Press.
6.  Dimond-Bayir, S. (2014). Unlock Level 2 Listening and Speaking Skills (1st ed.). Cambridge 
Discovery Education.
7.  English, L., & Lynn, S. (1995). Business Across Cultures: Effective Communication Strategies. 
Addison-Wesley.
8.  Glendinning, E. (2013). Oxford English for Careers: Technology for Engineering and Applied 
Sciences. Oxford University Press.
9.  Glendinning, E. H., & Glendinning, N. (1995). Oxford English for Electrical and Mechanical 
Engineering. In Oxford University Press eBooks. Oxford University Press.
10. Gustavii, B. (2017). How to Write and Illustrate a Scientific Paper. Cambridge University Press. 
https://doi.org/10.1017/9781316650431
11. Hancock, E., & Kanigel, R. (2003). Ideas into Words: Mastering the Craft of Science Writing. 
http://ci.nii.ac.jp/ncid/BA64781198
12. Hill, D. (2013). English for information technology: Course Book. Pearson Education ESL.
13. Ibbotson, M. (2009). Professional English in Use, Engineering : Technical English for 
professionals. In Cambridge University Press eBooks. http://ci.nii.ac.jp/ncid/BB00987907
14. Katan, D., & Taibli, M. (2021). Translating Cultures An Introduction for Translators, Interpreters 
and Mediators (3rd ed.). Routledge.
15. Khan, M. A., & Ebner, N. (2018). The Palgrave Handbook of Cross-Cultural Business Negotiation. 
In Springer eBooks. https://doi.org/10.1007/978-3-030-00277-0
16. Lennon, J., & Gurak, L. (2013). Technical Communication (13th ed.). Pearson.
17. Markel, M., & Selber, S. (2021). Technical Communication (13th ed.). Macmillan. 
https://www.macmillanlearning.com/college/us/product/Technical-Communication/p/1319414257?sele
cted_tab=Product%20Overview
18. Mingbin, Z. (2016). Balance: The Art of Chinese Business (Cases in Modern Chinese Business). 
Paths Publishing Group.
19. O’Nill, R. (2015). Unlock Level 2 Reading and Writing Skills. Cambridge University Press.
20. Rossow, M. D. (2005). A Field Guide for Science Writers. In Oxford University Press eBooks. 
Oxford University Press. https://doi.org/10.1093/oso/9780195174991.001.0001
21. Schneider, S., & Barsoux, J.-L. (2002). Managing Across Cultures (2nd ed.). Pearson College Div.
22. Silvia, P. J. (2019). How to Write a Lot: A practical Guide to Productive Academic Writing (2nd 
ed.). American Psychological Association. https://ci.nii.ac.jp/ncid/BB27060933
23. Ting-Toomey, S., & Dorjee, T. (2018). Communicating Across Cultures (2nd ed.). The Guilford 
Press.
24. Trzeciak, J., & MacKay, S. E. (1994). Study Skills for Academic Writing (English for Academic 
Study). In Prentice Hall eBooks. Prentice Hall.
25. Wallwork, A. (2014). Meetings, Negotiations, and Socializing. A Guide to Professional English 
(2014th ed.). Springer.
26. Williams, J. (1995). Style: Toward Clarity and Grace (Chicago Guides to Writing, Editing, and 
Publishing). University of Chicago Press.
27. Williams, J. (2006). Style: Lessons in Clarity and Grace (9th ed.). Pearson/Longman.
28. Zinsser, W. (2016). On Writing Well: The Classic Guide to Writing Nonfiction. Harper Perennial.

7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых 
для освоения дисциплины (модуля)



1. lms.mipt.ru. – виртуальная обучающая среда LMS МФТИ для обеспечения образовательного 
процесса с применением электронного обучения (далее – ЭО) и дистанционных 
образовательных технологий (далее – ДОТ).
2. http://quizlet.com – онлайн сервис, с помощью которого можно создавать дидактические 
флэшкарточки как для очного, так и дистанционного обучения; используется для тренировки 
новых лексических единиц.
3. http://www.listenaminute.com – аудиоматериалы
4. http://www.uefap.com – материалы по обучению академическому английскому языку (using 
English for Academic Purposes), список необходимых академических слов 
(http://www.uefap.com/vocab/vocfram.htm)
5. http://breakingnewsenglish.com – статьи и аудиоматериалы по разнообразной тематике для 
обучающихся с разным уровнем владения языка.
6. http://scientificamerican.com – научно-популярные статьи Scientific American
7. http://www.nationalgeographic.com – научно-популярные статьи National Geographic
8. http://nature.com – научно-популярные статьи Nature
9. http://sciencemag.org – научно-популярные статьи
10. https://www.ifcc.org гайд к созданию плана исследования 05_Research_Guide_IFCC.pdf
11. https://www.popsci.com – научно-популярные статьи Popular Science Homepage | Popular 
Science (popsci.com)
12. https://www.feynmanlectures.caltech.edu – лекции Ричарда Фейнмана по физике The Feynman 
Lectures on Physics (caltech.edu)
13. https://www.hawking.org.uk – лекции Стивена Хокинга по физике Stephen Hawking
14. https://www.ted.com – научно-популярные лекции TED: Ideas Worth Spreading
15. https://nptel.ac.in – ресурс видео-лекций по различным отраслям науки и предметам Courses: 
NPTEL
16. https://www.nobelprize.org – ресурс видео-лекций по различным отраслям наук Videos of 
Nobel Prize lectures from literature laureates - NobelPrize.org
17. https://www.physicsgalaxy.com – видео-лекции по физике Online Physics Video Lectures, 
Classes and Courses - Physics Galaxy
18. https://www.reddit.com – видео-лекции по различным отраслям науки Video Lectures 
(reddit.com)
19. http://videolectures.ne – видео-лекции по различным отраслям науки VideoLectures.NET - 
VideoLectures.NET

8.  Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 
процесса по дисциплине (модулю), включая перечень необходимого программного обеспечения 
и информационных справочных систем (при необходимости)

Для ведения учебного процесса используются: информационно-технологическое пространство 
МФТИ (специализированная инфраструктура, включающая в себя совокупность 
программно-аппаратных средств, а именно: серверы, персональные компьютеры, системы 
передачи данных, лицензионное программное обеспечение);  электронно-информационный 
ресурс библиотеки; база данных системы электронного обучения (lms.mipt.ru); базы данных 
электронных справочных систем (в свободном доступе или доступе на основании заключенных 
договоров), автоматизированные средства доступа к электронным информационным ресурсам; 
другие базы данных и файловые системы, используемые в образовательном процессе.
Учебная деятельность реализуется с использованием ЭИОС  МФТИ (http://lms.mipt.ru), с 
помощью которой осуществляется фиксация хода образовательного процесса, результатов 
промежуточной аттестации, самоконтроля выполнения заданий,  проведения тестирования, а 
также предоставляется неограниченный доступ обучающимся и научно-педагогических 
работникам к информационно-образовательным ресурсам ЭИОС из любой точки, в которой 
имеется доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».
На практических занятиях используются технологии общего или индивидуального пользования: 
мультимедийные технологии (работа на интерактивной доске, некоторые технологии 
презентаций посредством компьютера, и те, что ширятся по сетям), общественные зоны, личные 
удаленные рабочие места, а также электронные информационно-образовательные ресурсы, 
которые обеспечивает взаимодействие участников образовательного процесса.



Самостоятельная работа обучающихся осуществляется с использованием виртуальной 
обучающей среды на основе LMS МФТИ (https://lms.mipt.ru/), с помощью которой обучающимся 
предоставляется доступ к различным источникам мультимедийной информации, организуется 
общение всех участников учебного процесса, осуществляется интерактивный контроль и 
самоконтроль выполнения заданий, проводится тестирование. 

9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Обучающийся,  осваивающий  дисциплину  должен  овладеть  межкультурной  коммуникативной
компетенцией,  включающей  в  себя:  лингвистическую  компетенцию  (способность  в
соответствии с нормами изучаемого языка правильно конструировать грамматические формы и
синтаксические построения), социолингвистическую компетенцию (способность использовать и
преобразовывать  языковые  формы  в  соответствии  с  ситуацией  иноязычного  общения),
социокультурную  компетенцию  (способность  учитывать  в  общении  речевое  и  неречевое
поведение,  принятое  в  стране  изучаемого  языка),  социальную  компетенцию  (способность
взаимодействовать  с  партнерами  по  общению,  владение  соответствующими  стратегиями),
дискурсивную компетенцию (способность понять и достичь связности отдельных высказываний
в  значимых  коммуникативных  моделях)  стратегическую  компетенцию  (умение  пользоваться
наиболее  эффективными  стратегиями  при  решении  коммуникативных  задач),  предметную
компетенцию  (знание  предметной  информации  при  организации  собственного  высказывания
или  понимания  высказывания  других  людей),  прагматическую  компетенцию  (способность  к
общению  и  умение  реализовывать  любое  высказывание  учитывая  условия  при  которых
осуществляется  акт  говорения  (слушания,  письма),  статус  адресата,  объект  обсуждения  и  т.д.)
для  развития  личностных  и  профессиональных  качеств,  осознания  социальной  значимости
своей  профессиональной  деятельности,  уважительному  отношению  и  соблюдению  принципов
этики,  морали,  нравственности  и  толерантности,  а  также  читательскую  компетенцию:
способность  к  корректному  извлечению  информации  из  текста  и  профессионально
ориентированную читательскую компетенцию: способность к пониманию и обработке текстовой
информации профессиональной направленности.
Освоение  дисциплины  происходит  на  практических  занятиях  в  учебной  аудитории  и  в
самостоятельной  работе  обучающегося,  в  условиях  самоконтроля,  взаимоконтроля  и
взаимопроверки  при  взаимодействии  между  участниками  образовательного  процесса,  в  том
числе  синхронное  и  (или)  асинхронное  взаимодействия  посредством  сети  «Интернет»  с
применением ЭИОС МФТИ (lms.mipt.ru). 
На  практических  занятиях  основное  внимание  уделяется  формированию  умений  и  навыков
владения  как  устными  видами  речевой  деятельности  (говорение,  аудирование),  так  и
письменными видами речевой деятельности (чтение, письмо). Текущий контроль по дисциплине
проводится  на  каждом  практическом  занятии  в  устной  и  письменной  формах.  Объектом
текущего контроля является уровень сформированности языковых навыков и речевых умений.
Практические  занятия  проводятся  на  основе  коммуникативного  подхода  с  использованием
активных/интерактивных форм работы:
– работа в малых группах;
– дискуссия;
– обучающие игры (ролевые, проблемные ролевые, деловые и т.д);
–  эвристическая  беседа  по  содержанию  прочитанного  или  прослушанного  текста,
просмотренного видео материала; 
– обсуждение вопросов и обмен мнениями;
–  отработка  просмотрового  чтения  текстов,  проверка  понимания  содержания  и  смысла
просмотренного текста; 
– просмотр и обсуждение видеоматериала;
– презентации на основе современных мультимедийных средств.
Успешное овладение программой дисциплины в целом и эффективность каждого практического
занятия  напрямую зависят  от  регулярной  самостоятельной  работы обучающегося.  Задания  для
самостоятельной  работы  должны  выполняться  обучающимся  в  полном  объеме  и  точно  в
указанные сроки. 
Самостоятельная работа включает в себя:
– повторение и закрепление пройденного материала;
– выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на формирование языковых
навыков;



– чтение и проверка понимания текстов;
– прослушивание аудиозаписей и просмотр видеоматериалов, выполнение к ним заданий;
–  выполнение  творческих  письменных  заданий,  направленных  на  формирование  речевых
умений;
– домашнее чтение, конспектирование, перевод на русский;
– подготовка монологических и диалогических высказываний по изучаемой теме.
При возникновении вопросов или трудностей, связанных с освоением содержания дисциплины,
обучающийся  может  обратиться  к  преподавателю,  используя
информационно-коммуникационные ресурсы МФТИ (корпоративная почта, чат в ЭИОС и иные
компоненты телекоммуникационной среды).
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1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины

Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-3 Способен осуществлять социальное 
взаимодействие и реализовывать свою роль в 
команде

УК-3.1  Способен  устанавливать  разные  виды
коммуникации  (учебную,  научную,  деловую,
неформальную и др.)
УК-3.2  Взаимодействует  с  другими  членами  команды
для достижения поставленной задачи

УК-4 Способен осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и письменной 
формах на государственном языке 
Российской Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах)

УК-4.1  Демонстрирует  умение  вести  обмен  деловой
информацией  в  устной  и  письменной  формах  на
государственном  языке  Российской  Федерации  и  не
менее чем на одном иностранном языке
УК-4.2  Использует  современные
информационно-коммуникативные  средства  для
коммуникации

УК-5 Способен воспринимать 
межкультурное разнообразие общества в 
социально-историческом, этическом и 
философском контекстах

УК-5.1  Знает  основные  категории  философии,  законы
исторического  развития,  основы  межкультурной
коммуникации
УК-5.2  Имеет  представление  о  системах  этических  и
интеллектуальных  ценностей  и  норм,  их  значении  в
истории общества

2. Показатели оценивания компетенций

В  результате  изучения  дисциплины  «Английский  язык  для  проектной  деятельности»  обучающийся
должен:

знать:



- особенности видов речевой деятельности на английском языке;
- основные фонетические, лексические и грамматические явления и структуры, используемые в
устной и письменной речи при общении на английском языке, их отличие от родного языка для
аргументированного  и  логичного  построения  высказываний,  позволяющих  использовать
изучаемый  язык  в  повседневной,  академической,  научной,  деловой  и  профессиональной
коммуникации;
-  межкультурные различия,  культурные традиции и реалии,  языковые нормы, социокультурные
особенности поведения и речевого этикета страны изучаемого языка при устной и письменной
межличностной коммуникации, межкультурном общении;
- виды коммуникативных намерений, соотношение коммуникативных намерений с замыслом и
целью  речевой  коммуникации,  типовые  приемы  и  способы  выражения  коммуникативных
намерений  на  английском  языке  в  устной  и  письменной  речи,  принципы  понимания
коммуникативных намерений собеседников;
-  особенности  иноязычной  академической  коммуникации,  приемы  извлечения  и  сообщения
иноязычной информации в академических целях;
-  основы  организации  письменной  коммуникации,  типы  коммуникативных  задач  письменного
общения и функции письменных коммуникативных средств;
-  специфику  использования  вербальных  и  невербальных  средств  в  ситуациях  иноязычной
коммуникации;
- риторические приемы, используемые в различных видах коммуникативных ситуаций;
- виды и особенности письменных текстов и устных выступлений, общее содержание сложных
текстов  на  абстрактные  и  конкретные  темы,  особенности  иноязычных  аутентичных  текстов,
универсальные закономерности структурной организации текста, в том числе узкоспециальных
текстов;
-  правила  использования  различных  технических  средств  с  целью  поиска  и  извлечения
иноязычной  информации,  основные  правила  определения  релевантности  и  надежности
иноязычных источников, анализа и синтеза информации;
- мировые достижения, открытия, события из области истории, культуры, политики, социальной
жизни;
-  общие  формы  организации  групповой  работы;  особенности  поведения  и  интересы  других
участников;  основы  стратегического  планирования  работы  команды  для  достижения
поставленной цели;
-  стандартные  типы  коммуникативных  задач,  цели  и  задачи  деловых  переговоров,
социокультурные  особенности  ведения  деловых  переговоров,  коммуникативно-прагматические
и жанровые особенности переговоров;
-  основные  виды,  универсальные  правила,  нормы  официальных  и  деловых  документов,
особенности их стиля и оформления деловой переписки;
-  базовую  лексику  и  терминологию  для  академического,  научного  и  профессионального
общения.

уметь:



- понимать и использовать языковые средства во всех видах речевой деятельности на английском
языке;
-  вести  на  английском  языке  в  различных  сферах  общения:  обиходно-бытовых,
социально-культурных, общественно-политических, профессиональных;
-  соблюдать  речевой  этикет  в  ситуациях  повседневного  и  делового  общения  (устанавливать  и
поддерживать контакты, завершать беседу,  запрашивать и сообщать информацию, побуждать к
действию, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, просьбу);
- устно реализовать коммуникативное намерение с целью воздействия на партнера по общению
начинать,  вести/поддерживать  и  заканчивать  диалог-расспрос  об  увиденном,  прочитанном,
диалог-обмен  мнениями  и  соблюдая  нормы  речевого  этикета,  при  необходимости  используя
стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.);
-  письменно  реализовывать  коммуникативные  намерения  (информирование,  запрос,  просьба,
согласие, отказ, извинение, благодарность);
- извлекать общую и детальную информацию при чтении аутентичных англоязычных текстов, в
том числе научно-публицистических;
-  сообщать  информацию  на  основе  прочитанного  текста  в  форме  подготовленного
монологического высказывания (презентации по предложенной теме;
- понимать монологические и диалогические высказывания при непосредственном общении и в
аудио/видеозаписи;
- понимать коммуникативные интенции полученных письменных и устных сообщений;
- развертывать предложенный тезис в виде иллюстрации, детализации, разъяснения;
- использовать современные информационные технологии для профессиональной деятельности,
делового общения и саморазвития;
- передать на русском языке содержание англоязычных научных и публицистических текстов в
сфере профессиональной деятельности;
- подбирать литературу по теме, составлять  глоссарий, в том числе двуязычный, переводить и
реферировать специальную литературу, подготавливать научные доклады и презентации на базе
прочитанной  специальной  литературы,  объяснить  свою  точку  зрения  и  рассказать  о  своих
планах;
-  выбирать  речевое  поведение,  тактики  и  стратегии  в  соответствии  с  целями и  особенностями
коммуникации;
-  осуществлять  устное  и  письменное  иноязычное  общение  в  соответствии  со  своей  сферой
профессиональной деятельности;
-  учитывать  особенности  поведения  и  интересы  других  участников  коммуникации,
анализировать  возможные  последствия  личных  действий  в  социальном  взаимодействии  и
командной работе, и с учетом этого строить продуктивное взаимодействие в коллективе;
- использовать приемы и принципы построения публичной речи для сообщения;
- профессионально-ориентированного содержания на английском языке;
-  распознавать  и  дифференцировать  языковые  и  речевые  явления,  выделять  основную  и
второстепенную  информацию  при  чтении  аутентичных  текстов  и  восприятии  речи  на  слух,
использовать  типовые  средства  устной  и  письменной  коммуникации  в  межличностном
общении; применять адекватные коммуникативные средства в стандартных ситуациях общения
на профессионально-ориентированные темы;
-  пользоваться  графическими  редакторами,  создавать  легко  воспринимаемые  наглядные
материалы;
- описать графическую информацию (круговая гистограмма, таблица, столбиковый и линейный
графики); 
- написать короткую научно-исследовательскую статью  по теме своего исследования;
- написать саммари, ревью, краткую статью-совет на предложенную тему;
- реферировать и аннотировать иноязычные профессиональные тексты;
-  создавать  деловую  корреспонденцию  с  учетом  социокультурных  требований  к  внешней  и
внутренней формам текста и использованием типизированных речевых высказываний;
- уметь представлять результаты исследования в письменной и устной форме;
-  подбирать  литературу  по  теме,  составлять  профессионально-ориентированный  иноязычный
тезаурус;
- выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного языка на государственный язык
Российской Федерации с учетом лексико-грамматических и стилистических особенностей языка
оригинала и языка перевода и стандартных способов решения коммуникативных задач в области
профессиональной деятельности;
-  применять информационно-коммуникативные технологии в общении и речевой деятельности
на иностранном языке;
- уметь выявлять и формулировать проблемы, возникающие в процессе изучения иностранного
языка;  оценивать  свои  возможности,  реалистичность  и  адекватность  намеченных  способов  и
путей достижения планируемых целей.



владеть:
- межкультурной профессионально ориентированной коммуникативной компетенцией в разных
видах речевой деятельности;
-  различными  коммуникативными  стратегиями:  учебными  стратегиями  для  организации  своей
учебной деятельности;
-  стратегиями  рефлексии  и  самооценки  в  целях  самосовершенствования  личных  качеств  и
достижений;
- стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов;
-  интернет-технологиями,  в  том  числе  технологиями  искусственного  интеллекта  на  базе
нейронных сетей, для выбора оптимального режима получения информации; компенсаторными
умениями,  помогающими  преодолеть  «сбои»  в  коммуникации,  вызванные  объективными  и
субъективными, социокультурными причинами;
- разными приемами запоминания и структурирования усваиваемого материала;
- навыками эффективного взаимодействия с другими участниками коммуникации;
- презентационными технологиями для сообщения информации;
- технологиями командных коммуникаций, позволяющими достигать поставленной задачи
- риторическими техниками;
- различными видами чтения (поисковое, ознакомительное, аналитическое) с целью извлечения
информации;
- методом поиска и анализа информации из различных источников в профессиональной области;
-  навыками  аннотирования  и  реферирования  оригинальных  научно-публицистических  и
научно-исследовательских статей;
- приемами оценки и самооценки результатов деятельности по изучению иностранного языка
-  приемами  выявления  и  осознания  своих  языковых  возможностей,  личностных  и
профессионально-значимых качеств с целью их совершенствования;
-  умением  понимать  речь  носителей  и  не  носителей  языка  и  адекватно  реагировать  с  учетом
культурных норм международного общения;
-  навыками публикации результатов научных исследований в научных изданиях на английском
языке;
-  умением  создавать  ясные,  логичные  высказывания  монологического  и  диалогического
характера  в  различных  ситуациях  бытового  и  профессионального  общения,  пользуясь
необходимым набором средств коммуникации;
- приемами публичной речи и делового и профессионального дискурса на английском языке.

3. Перечень типовых (примерных) вопросов, заданий, тем для подготовки к текущему контролю

Пперечень типовых контрольных заданий представлен в прикреплённом файле.

Методические рекомендации, определяющие процедуру оценивания знаний, умений и владений
и (или) опыта деятельности текущего контроля успеваемости по дисциплине

Оценка  знаний,  умений,  владений,  характеризующая  этапы  формирования  компетенций  по
дисциплине иностранного языка носит комплексный характер и проводится в форме текущего и
промежуточного  контроля  успеваемости  обучающихся,  осуществляемого  с  помощью
балльно-рейтинговой  системы  (БРС)  МФТИ.  Оценка  успешности  освоения  дисциплины
выражается  в  100-балльной  шкале  БРС  МФТИ,  как  суммарные  баллы,  которые  набирает
обучающийся  по  результату  текущего  контроля  успеваемости  и  промежуточной  аттестации  в
семестре (итоговый рейтинг).
Текущий  контроль  успеваемости  проводится  в  течение  семестра  с  целью  контроля  усвоения  у
обучающихся  знаний,  умений  и  уровня  владения  иностранным  языком  для  решения
коммуникативных задач в социокультурной, академической и профессионально-деловой сферах
деятельности,  своевременного  выявления  сложностей  при  освоении  дисциплины  и  их
устранению,  а  также  оказания  своевременной  консультативной  индивидуальной  помощи
обучающимся. 
Показателем текущего контроля успеваемости служит выполнение всех видов учебной работы,
предусмотренной  рабочей  программой  дисциплины,  в  том  числе  аудиторная  работа
обучающегося, посещение практических (семинарских) занятий и академическая активность на
занятиях по иностранному языку.



Виды,  формы,  критерии  оценки,  периодичность  и  порядок  проведения  текущего  контроля
успеваемости  обучающихся  (далее  –  контрольные  точки)  определяются  самостоятельно  в
соответствии  с  поставленными  задачами  и  спецификой  реализуемой  рабочей  программы
дисциплины.
К контролю текущей успеваемости относятся проверка знаний, умений и владений:
-  на  занятиях  (опросы,  интерактивные  беседы,  доклады,  презентации,  ролевые  игры,
выполнение контрольных заданий по разным видам речевой деятельности и тестов для проверки
лексико-грамматических навыков);
-  по  результатам  индивидуальной  самостоятельной  работы  (подготовка  устных  докладов,
выполнение  тренировочных  онлайн-тестов  и  заданий  для  контроля  и  самоконтроля  умений
аудирования, чтения, письма и лексико-грамматических навыков в LMS МФТИ.
-  в  ходе  индивидуальных  консультаций  с  обучающимися,  имеющими  академические
задолженности. 
Для  организации  текущего  контроля  учебных  достижений  внутри  учебной  дисциплины
определяются  контрольные  точки,  оптимально  расположенные  во  временном  интервале
изучения  дисциплины  (План  контроля  результатов  обучения)  и  доводятся  до  сведения
обучающихся: для первого курса на второй неделе учебного семестра, в остальных случаях – на
первом учебном занятии семестра, а также размещаются на образовательной платформе в LMS
МФТИ.
На проверку письменных работ в рамках текущего контроля успеваемости в семестре отводится
не  более  7  календарных  дней.  Преподаватель  ведущий  дисциплину  обязан  своевременно
информировать  обучающихся  о  результатах  прохождения  каждой  контрольной  точки,  об
учебных  достижениях  на  разных  этапах  освоения  дисциплины  и  своевременно  вносить
результаты  оценочных  мероприятий  (в  том  числе  за  выполнение  письменных  работ)  в
электронный  журнал,  чтобы  обучающиеся  могли  своевременно  видеть  оценки  на  платформе
LMS МФТИ.
Отставание  обучающегося  от  графика  мероприятий  текущего  контроля  (невыполнение
предусмотренных  программой  всех  контрольных  точек  и  несдача  индивидуальных  заданий  и
т.д.) по изучаемой дисциплине приводит к образованию текущей задолженности.
Оценка за текущую работу в семестре определяется суммарно по окончании семестра на основе
промежуточных рейтинговых баллов, полученных обучающимся в семестре, с учетом их общей
трудоемкости и выставляется как средневзвешенный балл. 
Баллы,  составляющие  текущий  рейтинг,  фиксируются  педагогическим  работником  в
электронном  журнале  LMS  МФТИ.  При  подсчете  рейтинговых  баллов  в  LMS  МФТИ
применяется правило округления до целого числа. 

Академическая честность и плагиат

Плагиат 

Представляет  собой  незаконное  присвоение  чужих  идей  и  результатов  деятельности,
использование  не  являющихся  общеизвестными  фактов,  концепций  или  особенностей  (устной
или письменной) речи, заимствованных из другого источника без ссылки на него. При отправке
любой  работы  (на  бумажном  носителе  или  в  электронном  виде)  вы  соглашаетесь  соблюдать
положения  МФТИ  о  плагиате.  Вы  также  обязуетесь  создавать  работы  самостоятельно,  с
должным  обозначением  и  цитированием  всех  использованных  материалов  из  опубликованных
или  неопубликованных  работ  других  лиц,  а  также  предоставлять  к  проверке  работы,  не
созданные  в  рамках  иных  учебных  курсов.  Кроме  того,  отправляя  работу,  вы  даете  согласие
МФТИ  на  принятие  возможных  мер,  целью  которых  является  подтверждение  подлинности
представленного  материала,  включая  (без  ограничения  нижеперечисленным)  проверку  работы
на плагиат посредством специализированных сервисов и предоставление копии работы другому
сотруднику (сотрудникам).



Использование ChatGPT и других инструментов генеративного ИИ: в рамках данного учебного
курса  разрешается  использовать  генеративный  ИИ  в  определенных  контекстах  и  при  условии
ссылки  на  такое  использование.  Департамент  иностранных  языков  выступает  в  поддержку
осознанного  экспериментирования  с  инструментами  генеративного  ИИ,  такими  как  ChatGPT
и/или иными ресурсами. Однако при использовании этих инструментов необходимо принимать
во  внимание  важные  соображения,  в  том  числе,  касающиеся  информационной  безопасности  и
конфиденциальности данных, соблюдения установленных требований и авторских прав, а также
академической  честности.  Необходимо  указывать  каждый  факт  использования  инструментов
ИИ, даже если целью использования является формирование концепций, а не создание готового
текста или иллюстраций.
При использовании инструментов ИИ в ходе выполнения заданий необходимо создать документ
(приложение к заданию), в который будут включены:
- диалог с инструментом ИИ полностью, с выделением наиболее релевантных фрагментов;
- указание на конкретный инструмент ИИ (например, ChatGPT или иной);
-  объяснение  того,  каким  образом  использовались  инструменты  ИИ  (например,  с  целью
формирования  идей,  оборотов  речи,  создания  элементов  текста,  длинных  фрагментов  текста,
последовательности  доводов  в  защиту  той  или  иной  теории,  доказательств,  иллюстраций
основных концепций и т. д.);
- обоснование целесообразности использования инструментов ИИ (например, в целях экономии
времени,  стимулирования  вдохновения  или  размышлений  о  поставленной  проблеме;  чтобы
справиться с растущим стрессом, прояснить смысл текста, перевести текст и т. д.).

Исследования, фальсификация и подделка

От учащихся ожидаются честность и точность во всех представленных работах, будь то научные
статьи  или  письменные  работы  на  курсах  журналистики  или  любых  других  учебных  курсах.
Подделка  —  это  преднамеренное  искажение  данных,  результатов  или  цитат,  включая  ложное
цитирование  источников  или  цитирование  источников,  которые  не  использовались  в  работе.
Фальсификация  —  это  манипулирование  исследованием,  включая  искажение  или  сокрытие
важных  данных  или  результатов.  Как  и  плагиат,  подделка  и  фальсификация  являются
серьезными нарушениями академической честности,  которые подлежат критической оценке со
стороны администрации с последующим принятием дисциплинарных мер.

Политика курса и ожидаемые результаты

С целью стимулирования активного участия в обсуждениях на учебных занятиях, обучающимся
выставляются  баллы  за  посещение  и  академическую  активность,  как  результат  интеграции
различных  видов  деятельности  и  проявлений  активности,  наиболее  существенных  именно  в
сфере учебных взаимодействий. Баллы выставляются за посещение каждого учебного занятия и
активное участие в учебной работе на практических занятиях.

Посещаемость

Необходимо  добросовестно  посещать  учебные  занятия.  В  случае  одного  пропуска  без
уважительной причины (отсутствие подтверждающего документа/справки/больничного) оценка
текущего  рейтинга  за  курс  снижается.  Если  обучающийся  вынужден  пропустить  учебное
занятие,  то  необходимо  заранее  уведомить  об  этом  преподавателя  любым  удобным  средством
информирования (эл. почта, чат в LMS, чат курса, служебная записка от физтех-школы и т.д.).  
Отсутствие  на  учебных  занятиях  (по  уважительной/без  уважительной  причины)  и  отставание
обучающегося  от  графика  мероприятий  текущего  контроля  (невыполнение  предусмотренных
программой  всех  учебных  заданий,  несдача  индивидуальных  заданий  и  т.д.)  по  изучаемой
дисциплине (курсу) приводит к текущей задолженности.

4. Перечень типовых (примерных) вопросов и тем для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся

Перечень типовых (примерных) вопросов и тем представлен в прикреплённом файле.



Критерии оценивания
Оценка  успешности  освоения  обучающимися  материала  по  дисциплине  (знаний,  умений,
владений) характеризующая этапы формирования компетенций проводится в форме текущего и
промежуточного  контроля,  осуществляемого  с  помощью  балльно-рейтинговой  системы  (БРС)
МФТИ и выражается в 100-балльной шкале (Оценка/Баллы):

Отлично:
Оценка  «отлично  (10)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  96-100  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.                                                
Оценка  «отлично  (9)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  91-95  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «отлично  (8)»  выставляется  обучающемуся  получившему  86-90  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Хорошо:
Оценка  «хорошо  (7)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  81-85  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «хорошо  (6)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  76-80  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «хорошо  (5)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  71-75  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Удовлетворительно:      
Оценка  «удовлетворительно  (4)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  66-70  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «удовлетворительно  (3)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  60-65  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Неудовлетворительно:    
Оценка  «неудовлетворительно  (2)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  48-59  балла  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «неудовлетворительно  (1)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  0-47  балла  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Критерии  оценивания  знаний,  умений  и  навыков  и  (или)  опыта  деятельности  представлены  в
прикреплённом файле.

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и
(или) опыта деятельности

Промежуточная  аттестация  по  завершению  освоения  дисциплины  проводится  в  7  семестре
(осенний) в форме зачета и в 8 семестре (весенний) – дифференцированный зачёт.  Каждый из
них состоит из 2 частей: устная и письменная.

    Промежуточная аттестация в форме зачета осуществляется в период зачетной недели.
    На каждую часть зачета (устную и письменную) в рейтинге отводится по 10 баллов. 
Из 10 баллов за устную часть зачета:

0-5  баллов  формируются  по  результату  участия  студентов  во  всех  устных  видах  речевой
деятельности  на  учебных  занятиях  и  выставляется  в  электронный  журнал  LMS  МФТИ
автоматически, как суммарный балл в конце осеннего семестра;

0-5 баллов обучающийся получает на зачетной неделе в период проведения промежуточной
аттестации. 

Формой  выполнения  письменной  части  промежуточной  аттестации  в  форме  зачета  з
выступает  независимое  тестирование  ИСТОК,  проводимое  ДИЯ на  последней  учебной  неделе
семестра  и  оценивается  от  0  (ноля)  до  10  баллов  (п.  2.2  Положения  о  тестировании  в
Департаменте иностранных языков, в действующей редакции).



Промежуточная  аттестация  в  форме  дифференцированного  зачета  осуществляется  в  период
зачетной недели, включает в себя устную и письменную часть.
    На каждую часть (устную и письменную) отводится по 5 баллов.

К  устной  части  дифференцированного  зачета  допускаются  все  обучающиеся,  независимо  от
количества баллов, полученных за письменную часть.

Итоговый рейтинг за семестр при освоении дисциплины составляет максимум 100 баллов и
формируется как сумма баллов, состоящая из следующих компонентов:

Осенний семестр (зачет):
Текущий  рейтинг  (баллы  по  результатам  текущего  контроля  успеваемости  в  семестре)
составляет максимум 80 баллов, в том числе:
- 4 балла     – посещаемость занятий;
- 12 баллов – академическая активность на учебных занятиях;
- 48 баллов – рубежи текущего контроля (контрольные точки);
- 16 баллов – выполнение обязательных письменных работ за семестр.
Максимальное  количество  баллов  за  промежуточную  аттестацию  составляет  20  баллов  в  том
числе:
- 10 баллов – за устную часть;
- 10 баллов – за письменную часть.

Весенний семестр (дифференцированный зачет).
Текущий  рейтинг  (баллы  по  результатам  текущего  контроля  успеваемости  в  семестре)  –
максимум 90 баллов, в том числе:
-  4 балла   –  посещаемость занятий;
- 12 баллов – академическая активность на учебных занятиях;
- 48 баллов – рубежи текущего контроля (контрольные точки);
- 10 баллов – независимое тестирование;
- 16 баллов – выполнение обязательных письменных работ за семестр.
Максимальное  количество  баллов  за  промежуточную  аттестацию  составляет  10  баллов  в  том
числе:
- 5 баллов – за устную часть;
- 5 баллов – за письменную часть.

В течение учебного семестра по дисциплине должен быть накоплен текущий рейтинг не менее
60 % от максимального значения текущего рейтинга.
Все  виды  учебных  работ  должны  выполняться  точно  в  сроки,  предусмотренные  программой
обучения.



Критерии оценивания знаний умений и навыков и (или) опыта деятельности 

текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 

1. Академическая активность на учебных занятиях 

Описание критерия академической активности Баллы 

 Демонстрирует отличное знание пройденного материала и умение эффективно 
его применять его на практике 

 Принимает активное участие в выполнении всех видов заданий на занятии 
 Проявляет инициативу во взаимодействии с преподавателем и/или другими 

обучающимися  
 Даёт обдуманные ответы и комментарии, которые способствуют более 

глубокому обсуждению предмета 
  На вопросы и замечания обучающихся и/или преподавателя отвечает вовремя 

и в приемлемой форме  

2 

 Демонстрирует хорошее знание пройденного материала,но при применении их 
на практике демонстрирует незначительные затруднения 

 Принимает участие в выполнении большинства видов заданий 
 Готов сам принять участии в обсуждении, не дожидаясь, когда его спросят 
 Даёт ответы на большую часть вопросов других обучающихся и/или 

преподавателя 

1.5 

 Демонстрирует удовлетворительное знание пройденного материала, но 
применение их на практике даётся ему с трудом  

 Принимает участие в выполнении некоторых видов заданий 
 Участие в обсуждении принимает время от времени 
 Даёт ответ только на прямые обращённые к нему вопросы преподавателя и/или 

других обучающихся 

1 

 Демонстрирует неудовлетворительное знание пройденного материала, часто не 
может применить его на практике 

 Не демонстрирует желания принимать участия в работе на занятии 
 Редко принимает участие в обсуждении 
 С трудом отвечает на прямые обращённые к нему вопросы преподавателя 

и/или других обучающихся  

0,5 

 Демонстрирует плохое знание пройденного материала 
 Практически не принимает участие в работе на занятии 
 На прямые обращённые к нему вопросы преподавателя и/или обучающихся 

ответа не даёт  

0 

 

2. Интегрированные рецептивные и продуктивные навыки:  

аудирование/чтение            письмо 
 

Бал 
лы Общее описание Содержание 

Коммуникативные 
навыки 

Композиция 
Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностями 
в полноте 
высказывания и 
отвечает 
следующим 
критериям 

Ответ 
  полностью 
соответствует 
условиям задания 
  содержит 
необходимую и 
достаточную 
информацию из 
текста 
(письменного/аудио
/ видео) и ее анализ 
  демонстрирует 
отличное 
понимание цели 
задания и целевой 
аудитории 

Студент 
 демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
 эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 полон и 
внутренне 
непроворетичив 
(композиция 
логична и 
последовательна, 
текст читается 
легко) 
 используется 
большое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 
 

Ответ 
 демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующи
м требуемому 
уровню 
 содержит 
незначительные 
ошибки, не 



  демонстрирует 
ясную 
последовательность 
изложения мыслей 
при наличии 
уместных 
уточнений и 
подробностей  

влияющие на 
понимание 
 ошибок в 
пунктуации, 
орфографии и 
правописании 
заглавных букв 
нет 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 

3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности.  
 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев 

Ответ 
 в основном 
соответствует 
условиям задания 
 частично 
содержит 
информацию из 
текста 
(письменного/ауд
ио/ видео) в 
соответствии с 
заданием 
 демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
 основные мысли 
раскрыты не 
полностью 

Студент 
 демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
 относительно  
 эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 не совсем полон, 
имеются 
внутреннии 
противоречия 
 используется 
некоторое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 

Ответ 
 демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом 
уровне 
 содержит 
ошибки в лексике 
и 
грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 
 наличествуют 
ошибки в 
пунктуации, 
орфографии, 
правописании 
заглавных букв  

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 

1 Ответ 
характеризуется 
недостаточность
ю передачи 
содержания или 
связности речи, 
или мало 
соответствует 
условиям 
задания.  
 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев 

Ответ 
 частично 
соответствует 
условиям задания 
 содержит 
недостаточный 
объем информации 
из текста 
(письменного/ 
аудио/ видео) в 
соответствии с 
заданием  
 демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
 выстроен 
нелогично и 
непоследовательно
  

Студент 
 демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания  
 при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль речи 
 не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 

Ответ 
 демонстрирует 
существенные 
логические 
противоречия и 
упущения 
 использование 
элементов-связок 
недостаточное или 
они употребляется 
неверно 
 число слов либо 
выше, либо ниже 
требуемого 
 

Ответ 
 демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическим
и 
конструкциями, 
соответствующи
ми требуемому 
уровню 
 использует 
язык, который 
трудно понять 
из-за 
лексических и 
грамматических 
ошибок 
 демонстрирует 
незнание правил 
орфографии, 
пунктуации, 
правописания 
заглавных букв  

0 В качестве ответа студент присылает скопированные отрывки оригинала, или ответ не соответствует 
заданной тематике, или сдан пустой документ. 

 



3. Интегрированные рецептивные и продуктивные навыки: 

Аудирование/чтение                говорение 

Бал 
лы 

Общее описание Содержание Коммуникативные 
навыки 

Презентация Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностями 
в полноте 
высказывания и 
отвечает 
следующим 
критериям: 

Ответ 
• полностью 
соответствует 
условиям задания 
• содержит 
необходимую и 
достаточную 
информацию из 
текста 
(письменного/ауди
о/ 
видео) и ее анализ 
• демонстрирует 
отличное 
понимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен 
логично и 
последовательно 

Студент 
• демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
• эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• постоянно 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории 
(монолог) или 
активно 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует 
четкое и 
естественное 
произношение 
• использует 
интонацию для 
эффективной 
передачи смысла 
• демонстрирует 
корректное 
использование 
фразового и 
словесного 
ударения 
• не проявляет 
явных колебаний 

Ответ 
• демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующи
м требуемому 
уровню 
• содержит 
незначительные 
ошибки, не 
влияющие на 
понимание 
 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 

3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности. 
Данный уровень 
отвечает, как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• в основном 
соответствует 
условиям задания 
• частично 
содержит 
информацию из 
текста 
(письменного/ауди
о/ 
видео) в 
соответствии с 
заданием 
• демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
• присутствуют 
ошибки в логике и 
последовательност
и высказывания, 
не оказывающие 
серьезного 
влияния на 
передачу смысла 

Студент 
• демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
• относительно 
эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• в основном 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории или 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует в 
основном четкое 
и естественное 
произношение 
• использует 
интонацию, 
которая частично 
эффективна для 
передачи смысла 
• в целом точно 
использует 
фразовое и 
словесное 
ударение 
• в целом 
сохраняет 
непрерывность 
высказывания, 
несмотря на 
некоторые 
колебания 

Ответ 
• демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом 
уровне 
• содержит 
ошибки в лексике 
и 
грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 



1 Ответ 
характеризуется 
недостаточность
ю передачи 
содержания или 
связности речи, 
или мало 
соответствует 
условиям 
задания. 
Данный уровень 
отвечает, как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• частично 
соответствует 
условиям задания 
• содержит 
недостаточный 
объем информации 
из текста 
(письменного/ауди
о/ 
видео) в 
соответствии с 
заданием  
• демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен 
нелогично и 
непоследовательно 

Студент 
• демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания 
• при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль речи 
• не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 
• не может удержать 
внимание целевой 
аудитории или 
взаимодействовать с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует 
нечеткое 
произношение 
и/или 
неправильную 
интонацию, 
препятствующую 
ясному 
пониманию 
• не может 
поддерживать 
непрерывность 
высказывания из-
за частых 
колебаний, 
которые мешают 
слушателям 

Ответ 
• демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
соответствующи
ми требуемому 
уровню 
• использует 
язык, который 
трудно понять 
из-за 
лексических и 
грамматических 
ошибок 

0 Говорящий не делает попыток ответить, или ответ не соответствует условиям задания 

 
Говорение 

 

  Общее 
описание 

Содержание Коммуникативные 
навыки 

Презентация Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностям
и в полноте 
высказывания 
и отвечает 
следующим 
критериям: 

Ответ 
• полностью 
соответствует 
условиям задания 
• демонстрирует 
отличное 
понимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен логично 
и последовательно 

Студент 
• демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
• эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• постоянно 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории 
(монолог) или 
активно 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует 
четкое и 
естественное 
произношение 
• использует 
интонацию для 
эффективной 
передачи смысла 
• демонстрирует 
корректное 
использование 
фразового и 
словесного ударения 
• не проявляет 
явных колебаний 
 грамотно 
использует широкий 
набор цифровых 
средств для задач 
устного 
выступления (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 
демонстрирует 
развитое умение 
создавать красочные 
и информативные 
графические 
элементы и 
иллюстрации (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 

Ответ 
• демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующим 
требуемому 
уровню 
• содержит 
незначительные 
ошибки, не 
влияющие на 
понимание 
 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 



3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности. 
Данный 
уровень 
отвечает, как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• в основном 
соответствует 
условиям задания 
• демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
• присутствуют 
ошибки в логике и 
последовательности 
высказывания, не 
оказывающие 
серьезного влияния 
на передачу смысла 

Студент 
• демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
• относительно 
эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• в основном 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории или 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует в 
основном четкое и 
естественное 
произношение 
• использует 
интонацию, которая 
частично 
эффективна для 
передачи смысла 
• в целом точно 
использует фразовое 
и словесное 
ударение 
• в целом сохраняет 
непрерывность 
высказывания, 
несмотря на 
некоторые 
колебания 
использует 
некоторый набор 
цифровых средств 
для задач устного 
выступлени (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 
демонстрирует 
удовлетворительный 
навык создания 
красочных и 
информативных 
графических 
элементов и 
иллюстраций (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 

Ответ 
• демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом уровне 
• содержит 
ошибки в лексике 
и грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 

1 Ответ 
характеризует
ся 
недостаточнос
тью передачи 
содержания 
или связности 
речи, или мало 
соответствует 
условиям 
задания. 
Данный 
уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• частично 
соответствует 
условиям задания 
• демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен 
нелогично и 
непоследовательно 

Студент 
• демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания 
• при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль 
речи 
• не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 
• не может 
удержать внимание 
целевой аудитории 
или 
взаимодействовать 
с партнером 

Студент 
• демонстрирует 
нечеткое 
произношение и/или 
неправильную 
интонацию, 
препятствующую 
ясному пониманию 
• не может 
поддерживать 
непрерывность 
высказывания из-за 
частых колебаний, 
которые мешают 
слушателям 
• даже при наличии 
необходимости не 
применяет 
цифровых средств 
для задач устного 
выступления 
• даже при наличии 
такой 
необходимости не 
применяет 
красочных и 
информативных 
графических 

Ответ 
• демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
соответствующим
и требуемому 
уровню 
• использует 
язык, который 
трудно понять из-
за лексических и 
грамматических  
ошибок 



элементов и 
иллюстраций  

0 Говорящий не делает попыток ответить, или ответ не соответствует условиям задания 

 

Письмо 

 

 Общее описание Содержание Коммуникативные 
навыки 

Композиция Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностями 
в полноте 
высказывания и 
отвечает 
следующим 
критериям 

Ответ 
 полностью 
соответствует 
условиям задания 
 демонстрирует 
отличное понимание 
цели задания и 
целевой аудитории 
 демонстрирует 
ясную 
последовательность 
изложения мыслей 
при наличии 
уместных уточнений 
и подробностей  
 сопровождает 
диаграмму/схему 
корректными 
обозначениями 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 
 

Студент 
 демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
 эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 полон и 
внутренне 
непроворетичив 
(композиция 
логична и 
последовательна, 
текст читается 
легко) 
 используется 
большое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 
 полностью 
соответствует 
правилам 
цитирования (APA) 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 

Ответ 
 демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующи
м требуемому 
уровню 
 содержит 
незначительные 
ошибки, не 
влияющие на 
понимание 
 ошибок в 
пунктуации, 
орфографии и 
правописании 
заглавных букв 
нет 
 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 

3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности. 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев 

Ответ 
 в основном 
соответствует 
условиям задания 
 демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
 основные мысли 
раскрыты не 
полностью 
 сопровождает 
диаграмму/схему в 
целом корректными 
обозначениями 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 

Студент 
 демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
 относительно 
эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 не совсем полон, 
имеются 
внутреннии 
противоречия 
 используется 
некоторое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 
 в целом 
соответствует 
правилам 
цитирования (APA) 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 

Ответ 
 демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическим
и 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом 
уровне 
 содержит 
ошибки в 
лексике и 
грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 
 наличествуют 
ошибки в 
пунктуации, 
орфографии, 
правописании 
заглавных букв  

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 



1 Ответ 
характеризуется 
недостаточность
ю передачи 
содержания или 
связности речи, 
или мало 
соответствует 
условиям 
задания. 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 

Ответ 
 частично 
соответствует 
условиям задания 
 демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
 выстроен 
нелогично и 
непоследовательно 
 не сопровождает 
диаграмму/схему 
какими-либо 
необходимыми 
обозначениями  

Студент 
 демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания  
 при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль речи 
 не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 

Ответ 
 демонстрирует 
существенные 
логические 
противоречия и 
упущения 
 использование 
элементов-связок 
недостаточное или 
они употребляется 
неверно 
 число слов либо 
выше, либо ниже 
требуемого 
 не соответствует 
правилам 
цитирования (APA) 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 
 

Ответ 
 демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
соответствующи
ми требуемому 
уровню 
 использует 
язык, который 
трудно понять 
из-за 
лексических и 
грамматических 
ошибок 
 демонстрирует 
незнание правил 
орфографии, 
пунктуации, 
правописания 
заглавных букв  

0 В качестве ответа студент присылает скопированные отрывки оригинала, или ответ не соответствует 
заданной тематике, или сдан пустой документ. 

 



3. Перечень типовых контрольных заданий для подготовки к текущему контролю по 

модулям, используемых для оценки знаний, умений, владений (навыков)  

 

Английский язык для проектной деятельности (Project-based  English) 
 

Тема 1. Навыки убеждения 

Аудиторная работа: проверка понимания содержания и смысла прочитанного текста; 

усвоения лексического и грамматического материала; беседа по содержанию прочитанного 

или прослушанного текста, просмотренного видео материала; обсуждение вопросов и 

обмен мнениями, аргументированно выражать свою точку зрения и четко излагать 

суждение; используя методы коммуникативного общения. 

Самостоятельная работа: работа с информационными ресурсами, изучение материалов 

практических занятий, чтение основной и рекомендованной литературы. 

Домашнее задание: подготовиться к ведению дискуссии, ведению переговоров, 

аргументации своего мнения и применением методов и техники, которые помогают 

убедительно представить свои идеи и проекты. 

Тема 2. Инженерные проекты 

Аудиторная работа: проверка понимания содержания и смысла прочитанного текста; 

усвоения лексического и грамматического материала; беседа по содержанию прочитанного 

или прослушанного текста, просмотренного видео материала; обсуждение вопросов и 

обмен мнениями, аргументированное высказывание собственной точки зрения и четкое 

изложение суждения; презентация инженерных проектов перед различными аудиториями 

(коллеги, руководители и инвесторы); обсуждение и объяснение технических 

спецификаций и требований проекта с командой и заинтересованными сторонами; 

визуализацию данных и эффективное представление результатов; выражать и 

аргументировать собственную точку зрения; излагать идеи и решения для проекта. 

Самостоятельная работа: работа с информационными ресурсами, изучение материалов 

практических занятий, чтение основной и рекомендованной литературы. 

Домашнее задание: подготовиться к ведению дискуссии, аргументации своего мнения; 

визуализация данных и эффективного представления результатов по заданной тематике. 

Тема 3. Исследовательские проекты 

Аудиторная работа: проверка понимания содержания и смысла прочитанного текста; 

усвоения лексического и грамматического материала; беседа по содержанию прочитанного 

или прослушанного текста, просмотренного видео материала; обсуждение вопросов и 

обмен мнениями.  

Самостоятельная работа: работа с информационными ресурсами, изучение материалов 

практических занятий, чтение основной и рекомендованной литературы.  

Домашнее задание: сделать сообщения о перспективных направлениях и технологии 

реализации проектов в науке, индустрии и предпринимательстве. 

Тема 4. Создание проекта 

Аудиторная работа: проверка понимания содержания и смысла прочитанного текста; 

проверка усвоения лексического и грамматического материала; беседа по содержанию 

прочитанного или воспринятого на слух текста, просмотренного видео материала; 

обсуждение вопросов и обмен мнениями по рассматриваемым темам. 

 Самостоятельная работа: работа с информационными ресурсами, изучение материалов 

практических занятий, чтение основной и рекомендованной литературы.  

Домашнее задание: подготовить сообщение о будущем научном, научно-технологическом, 

бизнес-проекте, составление плана и заданий проектного кейса: актуальность, цель, задачи, 

объект, продукт или услуга, целевая направленность результатов проектных разработок, 

жизнеспособность идеи; научная составляющая проекта (идеи). 

Тема 5. Выбор эффективной стратегии реализации проекта 



Аудиторная работа: беседа по содержанию прочитанного или прослушанного текста, 

просмотренного видео материала; обсуждение и обмен мнениями по рассматриваемым 

вопросам.  

Самостоятельная работа: формирование команды, работа в команде, разработка 

необходимых материалов и сбор, анализ и систематизация информации по проекту, 

подготовка проекта к защите.  

Домашнее задание: выполнение работы по проекту в соответствии с выбранной ролью в 

проекте 

Тема 4. Финансы и продвижение проекта 

Аудиторная работа: уметь объяснять бюджет, представлять прогноз доходов и расходов; 

обсуждать источники финансирования с командой и заинтересованными сторонами 

(гранты и инвестиции); представлять маркетинговую стратегию проекта (планы по рекламе, 

PR и цифровой маркетинг); обсуждать с командой финансовые риски проекта и стратегии 

их управления; проводить презентации для привлечения инвесторов; представлять анализ 

финансовых показателей проекта (рентабельность, окупаемость и ликвидность) перед 

аудиторией; в команде обсуждать стратегии продвижения проекта и планы по 

взаимодействию с целевой аудиторией; обсуждать содержание бизнес плана; выполнять 

подсчеты стоимости проекта; убеждать; вести диалог об эффективности различных методов 

продвижения продукта (проекта); рассматривать различные варианты продвижения 

продукта на рынке; делать прогнозы; проводить презентации бизнес-проектов, включая 

анализ рынка, финансовые прогнозы и стратегии маркетинга. 

Самостоятельная работа. подготовка к презентации и защите проекта 

(индивидуального/группового) перед инвесторами или заинтересованными лицами. 

Домашнее задание: работа с информационными ресурсами, базами данных и различными 

источниками информации, сбор и отработка, подготовка сообщений о перспективных 

направлениях и технологии реализации проектов, создание инвестиционных предложений 

в письменной форме; представлять структурно информацию в письменном виде. 

 

 

7 семестр (осенний) 

Примеры устных заданий 
 

Task 1.  

Preparation for Debate (Each team should provide slides with the main arguments to facilitate 

understanding) 

Research Topics 

1. Should gene editing technologies like CRISPR be used to eliminate genetic diseases in humans? 

2. Is climate change primarily driven by human activity? 

 

Engineering Topics 

1. Are autonomous vehicles safe enough to be widely adopted? 

2. Should governments invest more in renewable energy technologies over fossil fuels? 

 

Business Topics 

1. Is remote work more productive than traditional office work? 

2. Should companies be required to disclose their carbon footprints? 

 

Task 2. Present a scientific article 

 

Task 3. Solve the case in a group 

 



Part 1. Case-study 

Analyze a project to determine the best project methodology to use: 

Developing a Mobile App for a Startup 

A tech startup aims to launch a mobile app for fitness tracking. Initial features include step 

counting, calorie tracking, and integration with wearable devices. The market is competitive, 

requiring frequent updates based on user feedback. The team is small and cross-functional. 

Key Characteristics: 

- Continuous delivery of new features is essential. 

- User feedback will guide feature development. 

- Rapid prototyping and frequent iterations are critical. 

1. Which methodology is best suited for this project and why? Prove your stance. 

2. How would you manage changing customer requirements? 

Part 2. Prepare a 5-minute pitch for the project described above. Incorporate the principles of 

logos, ethos, pathos, and kairos to convince investors that this project deserves their support 

and implementation.(Each student should account for one aspect). Utilize persuasive techniques 

to enhance your argument and adjust your language and tone to suit your audience. Use boosting 

techniques. You will have 7-10 minutes to get prepared. 

 

Примеры письменных заданий 
 

Test Unit 1 

Variant 1 

I. Identify the boosting expressions in the following sentences. 

 

1. Without doubt, machinery has greatly increased the number of well-to-do idlers. 

2. The latest market research data definitely indicates a growing demand for eco-friendly products. 

3. Unquestionably, there is progress. The average American now pays out twice as much in taxes as 

he formerly got in wages. 

4. The product launch was indeed a monumental success, exceeding sales projections by 50%. 

5. The supreme quality for leadership is unquestionably integrity. Without it, no real success is 

possible, no matter whether it is on a football field, in an army, or in an office. 

6. Absolutely no one can deny the impact your words had on the audience. 

7. The new advertising campaign had a striking effect on consumer behavior, leading to a 

significant increase in sales. 

8. The presentation on sustainable practices in the workplace was of particular interest to our 

environmentally conscious team members. 

II. Identify the hedging expressions in the following sentences. 

 

1. It could be argued that the lack of communication within the team has led to a decrease in     

productivity. 
2.  If anything, the new software update has increased the efficiency of our operations. 
3.  It is theoretically possible that the recent decrease in foot traffic is a result of changing consumer 

preferences. 
4. The latest research findings suggest that there is a somewhat positive trend in consumer behavior. 
5. It could be the case that the delay in delivery is due to unforeseen circumstances. 
6. The unexpected change in leadership could potentially disrupt the company’s long-term strategy. 
7. It is likely that the recent regulatory changes will impact our ability to operate in certain markets.  
8. The data appears to indicate a positive correlation between social media engagement and brand 

development. 
 



III. Rewrite the sentences using Hedging and Boosting devices. You may need to change 

other words too and also the form of the words in the brackets. 

 

1. Technology has revolutionized the way we communicate. (indisputable) 

2. The current economic polices are not sustainable in the long term. (may, argue) 

3. The company will experience a significant growth in the coming years. (likely) 

4. The proposed solution requires further evaluation. (appear) 

5. Students are starting to suffer from neck problems because they spend so much of their time at 

the computer. (seem, reasonable, assume, some) 

6. The findings demonstrate the impact of climate change on biodiversity. (unequivocally) 

7. Researchers have supported their theory with the data obtained. (claim, some) 

8. The results of the study are interpreted in different ways. (possible, could) 

 

IV. Fill in the gaps with the appropriate form of the words below. Pay attention to the 

definition. 

 
 Testify 

 Deceive 

 Marginalize 

 Reconcile 

 Ubiquitous 

 Detriment 

 Herald 

 Idolize 

 

 Eliminate 

 Facilitate 

 Mutual 

 To be concerned with 

 Boost 

 Balderdash 

 Eloquence 

 Hyperbole 

1) to announce or 

signal the arrival 

or beginning of 

something 

Flashing blue lights 

have   just ……. the 

arrival of the 

police. 

2) present or found 

everywhere 

 

Hot dogs are the ideal road 

trip food – inexpensive, 

portable, …………. 

3) to treat somebody or 

something as 

insignificant/unimpor

tant 

Female employees 

complained being 

………….by 

management. 

4) to revere, look up to 

 

She blindly ………… her 

older sister, refusing 

to acknowledge her 

considerable faults. 

5) to cheat, to mislead 

She has been ………… 

herself with dreams 

of success but they 

never came true. 

6) harm or damage 

caused by something 

Opponents of casino 

gambling claim that it 

is a …………. to society 

at large. 

7) to affirm, to assert 

 

Only members of his 

family have ………… 

for him. 

 

8) to make peace between 

The possibility remains 

that the two theories 

may be …………… one 

day. 

9) to remove or take 

away someone or 

something  

A move towards 

healthy eating 

could help 

………….heart 

disease. 

10) rhetorical device; a 

way of speaking or 

writing that makes 

someone or something 

sound bigger, better, 

more, etc. than they 

are  

To make a convincing case, 

some use…………... 

11) the quality of 

delivering a clear, 

strong message  

He is a man of charm, 

intelligence, and rare 

…………………... 

12) something that 

doesn't make sense; 

complete and utter 

nonsense. 

Listening to their 

……………made it 

clear they were just 

wasting our time. 



13) to increase or 

improve 

something  

The company is 

looking for ways to 

…………….sales in 

Asia, its biggest 

market. 

14) to make something 

possible or easier  

The current structure does 

not …………….efficient 

work flow. 

15) (of two or more 

people or groups) 

feeling the same 

emotion, or doing 

the same thing to or 

for each other  

Theirs was a partnership 

based on 

…………respect, trust 

and understanding. 

16) to be about a 

particular thing or 

person  

 Another problem 

…………………. 

control of access. 

 



4. Перечень типовых контрольных заданий, используемых для оценки знаний, 

умений, навыков при промежуточной аттестации 

 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Английский язык для проектной деятельности 

(Project-based English)» проводится в письменной и устной форме, в конце каждого 

семестра: в 7 – в форме зачета, 8 – в форме дифференцированного зачета. 

 

7 семестр (осенний) – зачет 
 

Примеры заданий  
 

Устная часть – Problem solving 

 

Part 1. 

1. Individual question. (You have 1-2 minutes to answer): 

 

What is important when...? 

recruiting new staff 

qualifications 

experience 

.... 

 

2. Group answer: 

 

Part 1. Case-study 

 

Analyze a project to determine the best project methodology to use: 

Building a Mobile Banking App  

A bank wants to build a secure mobile app for customers to check account balances, transfer 

funds, and pay bills. Security and compliance with financial regulations are critical. 

 

Key Characteristics: 

 

 - Security and compliance cannot be compromised. 

 - Features may evolve based on customer feedback. 

 - Cross-functional collaboration is required. 

 

 1. Which methodology would you choose and why? Prove your stance. 

 2. How would you structure your project? 

  

Part 2. Make a 5-minute pitch for the project given above. Think of logos, ethos, pathos, kairos 

to prove to investors the project should be invested to and implemented. (Each student should 

account for one aspect). Use boosting techniques, adjust your language to the audience. 

 

Письменная часть зачета:  
независимое тестирование ИСТОК/ лексико-грамматический тест по материалам семестра. 

 

Final Test 

Task 1. Read the sentences from a student's writing and the tutor's feedback. 

Rewrite the sentences using hedging language from this unit. More than one option may be 

possible. 



appear (v) indicate (v) likely (adj) more or less (phr) normally (adv)  on the whole 

(phr) overall (adv) perhaps (adv) possible (adj) potentially (adv) relatively (adv) seem (v) 

somewhat (adv) tend to (v) typically (adv) 

 

1. People aged under 25 use the internet more frequently than older people. 

2. Despite a number of minor problems, the scheme was very successful. 

3. Coral reefs are seriously affected by rises in sea temperature. 

4. Solar power offers a solution to producing clean, cheap energy in developing 

countries. 

5. The study shows that bilingual children have better memory skills than children who 

only speak one language. 

 

Task 2. Match the words with their definitions. 

 

1. Testify a. something that causes harm or damage. 

2. Ubiquitous b. To disburse money, often in large amounts. 

3. Detriment c. found everywhere or widely distributed. 

4. Adamant d. different but useful or attractive when used together 

5. Pull It Off e. to increase the size or effect of something 

6. Hit On f. to succeed in doing something difficult. 

7. Pay Out g. dishonest and illegal 

8. Fraudulent h. to give evidence or declare something based on personal 

knowledge or experience. 

9. Amplify i. stubbornly refusing to change one’s position. 

10. Complementary j. to discover something by chance or to propose a solution. 

 

Task 3. Fill in the gaps with the appropriate form of the words below.  

 1. Cloud computing has become ________ in IT projects, allowing teams to collaborate 

seamlessly across the globe. 

2. The project manager was __________ that safety protocols would not be 

compromised, even if it meant delaying the bridge construction. 

3. The audit revealed __________invoices submitted during the supply chain project, 

leading to the suspension of a key vendor. 

 4. Despite limited resources, the event planning team _______ it ____by delivering a 

spectacular film festival that exceeded expectations. 

5. The decision to cut training budgets was to the __________of the hospital's capacity-

building project for medical staff. 

6. During the brainstorming session, the researchers _______ a groundbreaking method 

to improve battery efficiency for the renewable energy project. 

7. The project combined _________teaching methods, such as digital tools and in-person 

workshops, to enhance learning outcomes for students. 

8. The forensic expert was called to ________in court about the accuracy of the evidence 

analysis conducted as part of the investigation project 

9. The team used social media campaigns to _________public awareness about the 

environmental cleanup project. 

10. The insurance company __________ substantial compensation to support the 

rebuilding project after the flood devastated the area. 

 

Task 4. Add commas as needed in the sentences below. If the sentence is correct as it 

is, write C on the line. 

1. _____ He left the scene of the accident and tried to forget that it had happened. 

2. _____ Oil which is lighter than water rises to the surface. 



3. _____ Madame de Stael was an attractive gracious lady. 

4. _____ Nice is a word with many meanings and some of them are contradictory. 

5. _____ The contractor testified that the house was completed and that the work had been 

done properly. 

6. _____ Some people refuse to go to the zoo because of pity for creatures that must live in 

small cages. 

7. _____ Taxicabs that are dirty are illegal in some cities. 

8. _____ The closet contained worn clothes old shoes and dirty hats. 

9. _____ The uninvited guest wore a dark blue tweed suit. 

10. _____ After surviving this ordeal the trapper felt relieved. 

11. _____ Mark Twain's early novels I believe stand the test of time. 

12. _____ December 7 1941 will never be forgotten. 

13. _____ The field was safe enough wasn't it? 

14. _____ Write the editor of the Atlantic 8 Arlington Street Boston Massachusetts 02116. 

15. _____ He replied "I have no idea what you mean." 

16. _____ After a good washing and grooming the pup looked like a new dog. 

17. _____ Because of their opposition to institutions that force creatures to live in captivity 

some people refuse to go to the zoo. 

18. _____ Men who are bald are frequently the ones who are the most authoritative on the 

subject of baldness. 

19. _____ Vests which were once popular have been out of vogue for several years. 

20. _____ As a celestial goddess she regulated the course of the heavenly bodies and 

controlled the alternating seasons.  

 

Task 5. Each of the following sentences needs either a comma or a semicolon. Put in 

the necessary punctuation. 

1. The hill was covered with wildflowers it was a beautiful sight. 

2. The foundations of the house had been poured but to his disappointment nothing else had 

been done because of the carpenters' strike. 

3. Ron and Mike were both in English class this morning they gave an interesting 

presentation on their research. 

4. I realized at once that something was wrong I was not however the only person who was 

concerned. 

5. I had to complete the assignment by Friday otherwise I would have failed the course. 

 

Task 6. Construct the Complex Object with the Infinitive out of the elements given 

in brackets. 

1. Your enthusiasm makes _________ (I, to feel) young again. 

2. I do not mean ___________(he, to follow) the instructions so blindly. 

3. We don't think the producer intended ____________ (the scene, to play) like that. 

4. I know ____________ (the man, to be) a successful star boxer. 

5. She heard ____________ away (the footsteps, to die away). 

 

Task 7. Paraphrase the following sentences so as to use Complex Subjects. 
1. It is believed that this hypothesis will be confirmed by a series of experiments.  

2. It is certain that our hypothesis has been confirmed by a series of experiment.   

3. It is expected that many people will attend the meeting.  

4. It is said that he is writing an article.  

5. It was known that the steamer had left on 15, May.  

 

Task 8. Word formation: use the correct form of the word to fill in the gap. 



1. The ________(disrupt) caused by the thunderstorm delayed our flight. 

2. The store sells various ___________(consume) like snacks and toiletries. 

3. Her _________(ingenuity) smile brightened up the room. 

4. His _________(convict) for the crime led to a lengthy prison sentence. 

5. The students showed _________(reverence) respect towards their teacher. 

6. It is important not to __________(marginal) certain groups based on their ethnicity. 

7. The witness will _________(testimony) in court about what she saw that night. 

8. The new evidence could potentially __________(invalid) the previous verdict. 

9. Lack of exercise can be __________(detriment) to one's health. 

10. The _________(caution) warning on the medicine bottle prevented any mishaps. 

 

8 семестр (весенний) - дифференцированный зачет 
Письменная часть: написание проектного предложения. 

Устная часть: защита бизнес или исследовательского проекта (презентация) 

 


